
IR-REPUBBLIKA FRANĊIŻA

Ministeru tat-Tranżizzjoni Ekoloġika

Digriet Nru ……………………. ta’

li jistabbilixxi l-kundizzjonijiet u l-proċeduri għall-ġbir ta’ data aċċessibbli għall-pubbliku
minn servizzi ta’ informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali għal uffiċjali awtorizzati tal-

Awtorità Regolatorja tat-Trasport għat-twettiq tal-kompiti tagħha 

NOR: TRET2316387D

Udjenzi  fil-mira:  l-Awtorità  Regolatorja  tat-Trasport;  il-fornituri  u  l-operaturi  ta’
servizzi ta’ informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali jew servizzi diġitali multimodali;
l-utenti ta’ dawn is-servizzi.

Suġġett: il-kundizzjonijiet u l-proċeduri għall-implimentazzjoni, minn uffiċjali awtorizzati
tal-Awtorità Regolatorja tat-Trasport, ta’ ġbir awtomatizzat ta’ data jew informazzjoni
dwar l-ivvjaġġar multimodali aċċessibbli għall-pubbliku fuq siti web jew applikazzjonijiet
mobbli bl-għan li jwettqu l-kompiti tagħhom relatati ma’ servizzi ta’ informazzjoni dwar
l-ivvjaġġar multimodali u servizzi diġitali multimodali.

Dħul fis-seħħ: it-test għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-pubblikazzjoni tiegħu.

Avviż:  id-Digriet jispeċifika l-kundizzjonijiet u l-proċeduri biex jiġi żgurat li l-ġbir ta’
data jew informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali aċċessibbli għall-pubbliku fuq siti
web  jew applikazzjonijiet  mobbli,  implimentati  minn  uffiċjali  awtorizzati  tal-Awtorità
Regolatorja  tat-Trasport  bl-għan li  twettaq  il-kompiti  tagħha relatati  mas-servizzi  ta’
informazzjoni  dwar  l-ivvjaġġar  multimodali  u  s-servizzi  diġitali  multimodali,  tkun
strettament meħtieġa u proporzjonata.

Referenzi: id-Digriet jinħareġ għall-applikazzjoni tal-Artikolu 37 tal-Liġi Nru 2023-171 
tad-9 ta’ Marzu 2023 li jistabbilixxi diversi dispożizzjonijiet għall-adattament għad-dritt 
tal-Unjoni Ewropea. Jista’ jinsab fuq is-sit elettroniku ta’ Légifrance 
(http://www.legifrance.gouv.fr).

Il-Prim Ministru,

Dwar ir-rapport tal-Ministru Delegat responsabbli għat-trasport,

Wara li kkunsidra d-Direttiva 2010/40/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-7 ta’
Lulju 2010 dwar il-qafas għall-varar ta’ Sistemi ta’ Trasport Intelliġenti fil-qasam tat-
trasport bit-triq u għall-interkonnessjonijiet ma’ modi oħrajn ta’ trasport;



Wara  li  kkunsidra  r-Regolament  Delegat  tal-Kummissjoni  (UE)  2017/1926  tal-31  ta’
Mejju  2017  li  jissupplimenta  d-Direttiva  2010/40/UE  tal-Parlament  Ewropew  u  tal-
Kunsill  fir-rigward  tal-forniment  ta’  servizzi  ta’  informazzjoni  dwar  l-ivvjaġġar
multimodali fl-UE kollha;

Wara li kkunsidra l-Kodiċi tat-Trasport, b’mod partikolari l-Artikoli L. 1115-1, L. 1115-
3, L. 1115-5, it-tieni subparagrafu tal-Artikolu L. 1115-6, l-Artikoli L. 1115-7 u L. 1115-
10 sa L. 1115-12 u l-Artikoli L. 1263-4, L. 1263-5 u L. 1264-1 sa L. 1264-10;

Wara li kkunsidra s-subparagrafu ta’ qabel tal-aħħar tal-Artikolu L. 141-13 tal-Kodiċi tat-
Triq

Wara li kkunsidra l-Liġi Nru 78-17 tas-6 ta’ Jannar 1978 dwar l-ipproċessar tad-data, il-
fajls tad-data u l-libertajiet individwali, kif emendata;

Wara  li  kkunsidra  l-Liġi  Nru  2021-1382  tal-25 ta’ Ottubru 2021  dwar  ir-
regolamentazzjoni u l-protezzjoni tal-aċċess għal xogħlijiet kulturali fl-era diġitali, b’mod
partikolari l-Artikolu 36 tagħha;

Wara  li  kkunsidra  d-Digriet  Nru  2020-1102  tal-31  ta’  Awwissu  2020  li  jistabbilixxi
servizz  b’kompetenza  nazzjonali  msejjaħ  “iċ-ċentru  ta’  għarfien  espert  għar-
regolamentazzjoni diġitali” (PEReN);

Wara li kkunsidra d-Digriet Nru 2022-603 tal-21 ta’ April 2022 li jistabbilixxi l-lista ta’
awtoritajiet amministrattivi u pubbliċi indipendenti li jistgħu jużaw l-appoġġ taċ-ċentru
ta’  għarfien  espert  għar-regolamentazzjoni  diġitali  u  dwar  il-metodi  ta’  ġbir  ta’  data
implimentati minn dak is-servizz fil-kuntest tal-attivitajiet ta’ esperimentazzjoni tiegħu;

Wara  li  kkunsidra  r-Riżoluzzjoni  Nru  XXX  tal-Kummissjoni  Nazzjonali  għat-
Teknoloġija tal-Informazzjoni u l-Libertajiet datata XXX; 

Wara li kkonsulta lill-Kunsill tal-Istat (Taqsima tax-Xogħlijiet Pubbliċi XXX),

B’dan jiddigrieta:

[
Artikolu 1

Il-Kapitolu IV tat-Titolu VI tal-Ktieb II tal-Parti I tal-Kodiċi tat-Trasport (il-parti regolatorja)
huwa ssupplimentat bl-artikoli li ġejjin:

“Artikolu  R.  1264-2.  -  Il-kollezzjonijiet  awtomatizzati  msemmija  fid-disa’  u  l-għaxar
subparagrafi tal-Artikolu L. 1264-2 tal-Kodiċi tat-Trasport għandhom jikkonċernaw data dwar l-
ivvjaġġar  multimodali  aċċessibbli  għall-pubbliku  u  informazzjoni  dwar  servizzi  ta’
informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali u servizzi diġitali multimodali, inkluż fejn l-aċċess
għal tali servizzi jirrikjedi reġistrazzjoni tal-kontijiet.

L-għażla  tal-kategoriji  u  l-volumi  tad-data  dwar  l-ivvjaġġar  u  t-traffiku  u  l-informazzjoni  li
għandha tinġabar jenħtieġ li tkun strettament meħtieġa u proporzjonata għall-ħtiġijiet speċifiċi



tal-kompiti  li  fihom  titwettaq  fil-limiti  tal-kompilazzjoni  ta’  data  u  informazzjoni  dwar  l-
ivvjaġġar multimodali statistikament rappreżentattivi.”

“Artikolu R. 1264-3. - Qabel ma timplimenta l-ġbir awtomatizzat fil-kuntest ta’ wieħed mill-
kompiti  tagħha,  l-Awtorità  Regolatorja  tat-Trasport  għandha tibgħat  notifika  lill-operatur  tas-
servizz diġitali kkonċernat li tispeċifika:

1. Il-kategoriji ta’ data jew informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali;

2. Il-metodi previsti ta’ data dwar l-ivvjaġġar multimodali  jew ġbir ta’ informazzjoni,  b’mod
partikolari jekk dan jitwettaq permezz ta’ ħsad awtomatizzat jew permezz ta’ interfaċċa għall-
ipprogrammar tal-applikazzjonijiet;

3.  Fejn  applikabbli,  l-indirizz(i)  IP  uffiċjali  użat(i)  mill-Awtorità  biex  tiġbor  data  jew
informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali;

4. Il-volum stmat tat-talbiet li se jinġabru;

5. Il-firxiet tad-data u, fejn xieraq, is-slots tal-ħin għad-data dwar l-ivvjaġġar multimodali jew il-
ġbir tal-informazzjoni;

6. Id-dettalji ta’ kuntatt tal-uffiċjal tas-servizz responsabbli għall-kompitu li għalih isir il-ġbir.

In-notifika msemmija fl-ewwel subparagrafu trid issir mill-inqas xahrejn qabel il-bidu tal-ġbir.

L-operatur tas-servizz diġitali għandu jkollu sitt ġimgħat minn meta jirċievi din in-notifika biex
jikkomunika  lill-Awtorità  Regolatorja  tat-Trasport  l-osservazzjonijiet  tiegħu  dwar  il-
preservazzjoni  tas-sigurtà  tas-servizzi  tiegħu  u,  jekk  ikun meħtieġ,  l-informazzjoni  meħtieġa
għall-użu  tal-interfaċċa  għall-ipprogrammar  tal-applikazzjonijiet  magħmula  disponibbli  għad-
data multimodali jew il-ġbir tal-informazzjoni, b’mod partikolari l-kjavi ta’ identifikazzjoni għal
dik l-interfaċċa. Huwa għandu jinforma lill-Awtorità Regolatorja tat-Trasport bl-informazzjoni li
jaf biha dwar il-kwalità u l-preġudizzju tad-data dwar l-ivvjaġġar multimodali u l-informazzjoni
miġbura.”

“Artikolu  R.  1264-3.  –  Għall-ġbir  ta’  data  jew informazzjoni  dwar  l-ivvjaġġar  multimodali
msemmija fl-Artikolu R. 1264-2, l-Awtorità Regolatorja tat-Trasport għandha tkun awtorizzata
toħloq kontijiet dwar is-servizzi diġitali kif ukoll kontijiet għall-użu permezz ta’ interfaċċi ta’
programmazzjoni magħmula disponibbli mill-operaturi ta’ dawk is-servizzi.

L-uffiċjali tal-awtorità ma għandhomx jitħallew jużaw dawk il-kontijiet biex jikkonnettjaw ma’
detenturi oħra ta’ kontijiet ta’ dawk is-servizzi diġitali, biex ixandru kontenut fuq il-pjattaformi
online ta’  dawk is-servizzi  diġitali  jew biex iwettqu kwalunkwe attività  fuq dawk is-servizzi
diġitali għajr dik prevista fl-ewwel subparagrafu.

Għall-implimentazzjoni  ta’  dawn  il-kollezzjonijiet  awtomatizzati,  l-Awtorità  Regolatorja  tat-
Trasport  tista’  tuża s-servizzi,  l-għarfien espert  u l-għodod żviluppati  miċ-ċentru ta’  għarfien
espert  għar-regolamentazzjoni  diġitali  maħluq bid-Digriet  Nru 2020-1102 tal-31 ta’ Awwissu
2020.”

“Artikolu R. 1264-4. - Id-data u l-informazzjoni li mhumiex meħtieġa għall-kompitu li għalih
jitwettaq il-ġbir  awtomatizzat,  kif  ukoll  kwalunkwe data jew informazzjoni  personali  li  tista’
tinġabar inċidentalment, għandhom jinqerdu immedjatament wara l-ġbir tagħhom.”

Artikolu 2

Il-Ministru għat-Tranżizzjoni Ekoloġika u l-Koeżjoni Territorjali, il-Ministru għall-Ekonomija,
il-Finanzi  u  s-Sovranità  Industrijali  u  Diġitali,  il-Ministru  għall-Kultura,  il-Ministru  Delegat
għall-Ministru għat-Tranżizzjoni Ekoloġika u l-Koeżjoni Territorjali, responsabbli għat-trasport



u  l-Ministru  Delegat  għall-Ministeru  għall-Ekonomija,  il-Finanzi  u  s-Sovranità  Industrijali  u
Diġitali,  responsabbli  għat-tranżizzjoni  diġitali  u  t-telekomunikazzjoni,  għandhom  ikunu
responsabbli  għall-implimentazzjoni  ta’  dan  id-Digriet,  li  għandu  jiġi  ppubblikat  f’Il-Ġurnal
Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża.

Datat

Mill-Prim Ministru:

Elisabeth BORNE

Il-Ministru għat-Tranżizzjoni Ekoloġika u 
l-Koeżjoni Territorjali,

Christophe BECHU

Il-Ministru marbut mal-Ministru għat-Tranżizzjoni
Ekoloġika u l-Koeżjoni Territorjali, responsabbli

għat-trasport,

Clément BEAUNE
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